


DENOMINATIONAL WORSHIP REPORT

A comparative review of official worship language 
across one-hundred Christian denominational bodies

































OBEISANCE TAKES THE STAND

A trial involving literal translators, ancient kings, one bride, and a 
remarkable number of people on the floor.
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WHO ACTUALLY BOWED & WORSHIPED?

SCOPE AND METHOD

This is a Completed-Acts Word Study that 
covers the Protestant 66-book canon and 
audits every tagged occurrence of three orig-
inal-language verbs:

 shāḥâ (H7812): 172 Hebrew — הָחָׁש
tokens in the Open Scriptures Hebrew Bible 
data.

 segid (H5457): 12 Biblical Aramaic — דגִסְ
tokens, all in Daniel.

προσκυνέω — proskyneō (G4352): 60 
Greek tokens in the SBL Greek New Testa-
ment/MorphGNT data.






























